
BORGÅPORTEN, NORRA

Nähtävillä MRA 27§                       

Katu.

Gräns för delområde.

Stadsdelsnummer.

osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen 

Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Autopaikkavaatimus kuten asumisella.

käyttää asumiseen liittyviin toimisto- ja työtiloihin. 

Luku osoittaa, kuinka suuren osan asuinrakennusoikeudesta saa 

rakentamistapamääräyksissä.

Autokatosten suunnittelusta ja sijoittelusta on annettu lisäohjeita

Auton säilytyspaikan rakennusala, jolle saa sijoittaa autokatoksia. 

parkverksamhet.

och högst 70 m²-vy byggnader i en våning som är nödvändiga för ledd 

Byggnadsyta för lek och utevistelse, där man får anlägga lekplatsutrustning 

Rakennuksen, rakenteiden ja laitteiden ylin korkeusasema.

bilplatserna ges mera anvisningar i bygganvisningarna.

kan placeras. Om planeringen och placeringen av de täckta

Byggnadsyta för förvaringsplats för bil, där täckta bilplatser

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero.

för landskapsskötseln är tillåtna.

Del av område vars trädbestånd bör bevaras. Åtgärder som är viktiga

Park.

yhtenäisen kokonaisuuden.

Korttelialueen osa, jolla melueste ja korttelin rakennukset muodostavat 

Stadsutvecklingsnämnden                         .................................................

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.

Tomtgräns och -nummer enligt bindande tomtindelning.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Ajoyhteys.

Borgå                        Planläggare                           Pekka Mikkola

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginvaltuusto
Stadsfullmäktige                                         ...............................................

Korttelin numero.

Suojaviheralue.

anvisats för tomten, och för dem behöver man inte anvisa bilplatser.

bygga garage på denna byggnadsyta i tillägg till byggrätten som 

kan placeras täckta bilplatser och garage i två våningar. Man kan 

Byggnadsyta för förvaringsplats för bil på sluttning. På byggnadsytan

liikennemelua vastaan on oltava vähintään 40 dB (A) .

ulkoseinien sekä ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen

för vattentäkt.

Viktigt grundvattenområde eller grundvattenområde som lämpar sig 

Viran puolesta/Ex officio

PORVOONPORTTI, POHJOINEN

ensimmäisessä kerroksessa käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
suuren osan rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa rakennuksen 
Sulkeissa oleva murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka 

Kaupunginhallitus

Porvoo                      Kaupungingeodeetti.....................................................

Puisto.

Till påseende MarkByggF 27§                    ...............................................

för vilkas bilplatser området är reserverat.

Kvartersområde för bilplatser.  Numren inom parentes anvisar de kvarter

Borgå                        Stadsplaneringschef              Eero Löytönen

Osa-alueen raja.

joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Autopaikkojen korttelialue.  Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit,

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjavesialue.

lisäksi eikä niitä varten tarvitse osoittaa autopaikkoja.

saa rakentaa tälle rakennusalalle tontille osoitetun rakennusoikeuden 

saa sijoittaa autokatoksia ja autotalleja kahteen kerrokseen. Autotalleja 

Auton säilytyspaikan rakennusala, joka sijaitsee rinteessä. Rakennusalalle 

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.

varattu alueen osa.

Ohjeellinen yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle 

Skyddsgrönområde.

gemensamma lokaler på vinden.

våningsyta och det tredje kvadratmeter våningsyta för invånarnas 

våningen reserveras för hjälputrymmen, det andra kvadratmeter för bostads-

Talserie där det första talet anger den kvadratmeter våningsyta som i första 

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Körförbindelse.

Byggnadsyta.

Kvartersnummer.

området är reserverat.

byggas. Numren inom parentes anvisar de kvarter för vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser, där trivsamma parkeringsanläggningar får 

och arbetslokaler i anslutning till boende. Krav på bilplatser enligt boende.

Talet anger, hur stor del av byggrätt för boende får användas för kontors- 

Porvoo                      Kaavoittaja...................................................................

Borgå stad

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Maanalainen pysäköintilaitos.

bildar en helhet.

Del av kvartersområde där bullerskydd och kvarterets byggnader

rakennuksen tai laitoksen.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevan

Kaupunkikehityslautakunta            

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Byggnadens, konstruktionernas och anläggningarnas högsta höjd.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

och cykeltrafik.

Riktgivande del av området reserverad för allmän gång-

Stadsstyrelsen                                            ...............................................

tiloihin ullakon tasolla käytettävän kerrosalan neliömetrimäärän.

asuntokerrosalan neliömetrimäärän ja kolmas luku asukkaiden yhteis-

tasolla aputiloihin varattavan kerrosalan neliömetrimäärän, toinen luku 

Lukusarja, jonka ensimmäinen luku ilmoittaa ensimmäisen kerroksen 

40 dBA mot denna sida av byggnadsytan .

ytterväggar samt fönster och andra konstruktioner skall vara minst

Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens

i byggnaden eller i en del därav.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, 

Borgå                        Stadsgeodet                      Terhi Pöllänen

kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.
rakennuksen suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää
Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan

Korttelin raja.

Porvoo                      Kaupunkisuunnittelupäällikkö........................................

Porvoon kaupunki

våningsytan.
största våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i 
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens 

paikkarakennuksia yhteensä enintään 70 k-m².

ohjatun puistotoiminnan kannalta välttämättömiä yksikerroksisia leikki-

Leikkikentän rakennusala, jolle saa rakentaa leikkipaikkavarusteita sekä 

får placeras.

Byggnadsyta, där en byggnad eller anläggning för teknisk service 

Planeringsassistent

1 : 1000

Underjordiskt parkeringsutrymme.

utrymme som inräknas i våningsytan. 
för byggnadens största våning man i byggnadens första våning får använda för
Ett bråktal inom parentes framför en romersk siffra anger hur stor del av arealen

Rakennusala.

11-20.12.2013 ja 7-31.1.2014

11.4 - 8.5.2012, 10-11.5.2012, 

Kaupunkikehityslautakunta            Gata.

Stadsutvecklingsnämnden                          ...............................................

Kaupunginosan numero.

Alustava kuulutus MRA 30§                 

Kvartersområdesgräns.

1 : 1000

Preliminär kungörelse  MarkByggF 30§     ...................................................

alueelle sijoittaa.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja saa

Autopaikkojen korttelialue, jolle saa rakentaa viihtyisiä pysäköintilaitoksia. 

20.3.2012 § 89

Viran puolesta/Ex officio

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus. 

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue. Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.

Korkeusjärjestelmä on N2000. Höjdsystemet är N2000.

Detaljplanens baskarta fyller fordringarna i 54 a § markanvändnings- och bygglagen.

Den del av ytterväggen som överskrider 250 mm får byggas utöver den byggrätt som angivits i detaljplanen.

våning högst 15 m²-vy, även om denna byggrätt ingår i den totala byggrätten för tomten.

innan detaljplanen trädde i kraft, kan man vid dimensioneringen av bilplatser  för varje trapphus minska i varje

med en separat beteckning. Om man bygger eller har senare byggt en hiss i ett flervåningshus som är byggt

för de hjälputrymmen och invånarnas gemensamma utrymmen för vilka anvisas byggrätt per byggnadsyta 

angivits i detaljplanen. För denna areal behöver man inte reservera bilplatser. Bilplatser behöver inte byggas

De delar av trapphus som överstiger 15 m²-vy samt en hiss får byggas i varje våning utöver den byggrätt som

inte anvisas.

byggrätt som angivits för bostadsbyggnader i detaljplanen. Bilplatser för hjälputrymmen för boende behöver

den byggrätt som angivits i detaljplanen. Våningsytan för hjälputrymmen för boende får vara höst 8% av den

I AK-kvartersområden får placeras hjälputrymmen för boende, såsom lager- och sambruksutrymmen utöver

Byggrätt: 

lisäksi, eikä tätä kerrosalaa varten tarvitse rakentaa autopaikkoja.

Ulkoseinän paksuuden 250 mm ylittävän osan saa rakentaa asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden

enintään 15 k-m² tämän rakennusoikeuden kuitenkin sisältyessä tontin kokonaisrakennusoikeuteen.

saadaan autopaikkoja mitoitettaessa vähentää jokaisen porrashuoneen osalta jokaisessa kerroksessa

voimaantuloa rakennettu hissitön asuinkerrostalo varustetaan tai on varustettu myöhemmin hissillä,

on annettu rakennuskohtaisesti rakennusoikeutta erillisellä merkinnällä. Mikäli ennen asemakaavan

Autopaikkoja ei tarvitse rakentaa niitä aputiloja ja asukkaiden yhteiskäyttöisiä tiloja varten, joiden osalta

merkityn rakennusoikeuden lisäksi, eikä tätä kerrosalaa varten tarvitse rakentaa autopaikkoja. 

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan ja hissin saa rakentaa kussakin kerroksessa asemakaavaan

merkitystä asuinrakennusten kerrosalasta. Asumisen aputiloja varten ei tarvitse osoittaa autopaikkoja.

merkityn rakennusoikeuden lisäksi. Asumisen aputilojen kerrosala saa olla enintään 8% asemakaavaan 

AK-korttelialueilla saa rakentaa asumisen aputiloja, kuten varasto- ja yhteiskäyttötiloja asemakaavaan

Rakennusoikeus:

gatuplanet intill.

Golvplanet på bostadsrum som ligger i bottenvåningen bör ligga 0,7 meter högre än

0,7 metriä viereisen katualueen pinnan yläpuolella.

Rakennuksen maantasokerroksessa sijaitsevan asuinhuoneen lattian tulee olla vähintään

I detaljplaneområdet ska den separata bygganvisningen följas.

Asemakaava-alueella on noudatettava erillistä rakennustapaohjetta.

Rakennustapa / Bygganvisning:

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. För underjordisk ledning reserverad del av område.

anvisas bilplatser. Förvaringsplatsen ska ha eluttag och tvättplats.

Den får vara högst 100 m²-vy i tillägg till den för byggnadsytan anvisade våningsytan och för den behöver inte 

Utöver en förvaringsplats för cyklar kan i närheten av ingången placeras en förvaringsplats för rärelsehjälpmedel. 

Rörelsehjälpmedel:

sähköpistokkein sekä pesupaikalla.

sitä varten tarvitse osoittaa autopaikkoja. Liikkumisen apuvälineiden säilytystila varustetaan asianmukaisin 

apuvälineille. Tällaista säilytystilaa saa rakentaa enintään 100 k-m² rakennusalalle osoitetun kerrosalan lisäksi eikä 

Polkupyörien säilytystilojen lisäksi saa rakennuksen sisäänkäynnin läheisyyteen rakentaa säilytystilaa liikkumisen 

Liikkumisen apuvälineet:

användning också lämpar sig för säsongsförvaring.

använda dagligen, samt ett förråd som skyddar mot väder. Ett separat förråd behövs inte om förvaringsplatsen för daglig 

För förvaring av cyklar bör reserveras 2 cp/bostad. För förvaring av cyklar bör reserveras förvaringsplats som är lätt att 

Cyklar och motsvarande fordon för lätt trafik:

päivittäiskäyttöä varten järjestetty tila soveltuu myös kausisäilytykseen.

säilytyspaikka päivittäiskäyttöä varten sekä lisäksi säältä suojattu varastotila. Erillinen varastotila ei ole tarpeen, jos

Polkupyörille on varattava säilytystilaa 2 pp/asunto. Polkupyöriä varten on järjestettävä helppokäyttöinen säältä suojattu

Polkupyörät ja vastaavat kevyen liikenteen ajoneuvot:

Bilplatser i kvarter 432 får placeras i kvartersområde för bilplatserna för kvarteret 432. 

Bilplatser i kvarter 431 får placeras i kvartersområde för bilplatserna för kvarteret 432.

fungerande räddningsvägar som räddningsmyndigheten ställer.

dess fasader. Vid placeringen av de täckta bilplatserna ska beaktas de krav på brandsäkerhet och

konstruktioner som gränsar gården mot stadsbilden, vilket ställer höga kvalitetskrav på planeringen av

beteckningen ak får placeras täckta bilplatser. De täckta bilplatserna ska planeras så att de också är

På tomterna får bilplatser placeras endast på byggnadsytor som anvisas för dem. På byggnadsytor med

- 15% per varje bil för gemensamt bruk som reserverats för bostadshus.

- 5% per bostadshus genom att bygga en separat förvaringsplats för rörelsehjälpmedel i bostadshusets gatuplan.

Kravet på bilplatser får minskas med:

Byggnadens våningsyta: [(byggnadens våningsyta : bostädernas antal) x 1,3].

Det bostadsenliga kravet på bilplatser räknas med följande formel:

- boende: 1 bp / 90 m²-vy, dock minst enligt det bostadsenliga kravet

Kravet på bilplatser:

Korttelin 432 autopaikkoja saa sijoittaa korttelin 432 autopaikkojen korttelialueelle.

Korttelin 431 autopaikkoja saa sijoittaa korttelin 432 autopaikkojen korttelialueelle.

pelastusreittien toimivuuden varmistamiseksi.

Autokatosten sijoittelussa on otettava huomioon pelastusviranomaisten asettamat ehdot paloturvallisuuden ja 

pihatilaa rajaavina rakenteina, mikä asettaa niiden julkisivujen suunnittelulle korkeat laatuvaatimukset. 

rakennusaloille saa sijoittaa autokatoksia. Autokatokset on suunniteltava toimimaan myös kaupunkikuvallisina 

Tonteilla autopaikkoja saa sijoittaa vain niille osoitetuille rakennusaloille. Merkinnällä ak varustetuille 

tontin rajaan.

Autopaikkoja ja ajoyhteyksiä saa sijoittaa naapuritontille silloin kun auton säilytyspaikan rakennusala rajautuu 

-15% kutakin asuinrakennusta kohti varatusta yhteiskäyttöautosta.

apuvälinetilan. 

- 5% asuinrakennusta kohti toteuttamalla tämän asuinrakennuksen maantasokerrokseen erillisen liikkumisen 

Autopaikkavaatimuksesta saa vähentää: 

rakennuksen kerrosala: [(rakennuksen kerrosala : asuntojen lukumäärä) x 1,3].

Asuntokohtainen autopaikkavaatimus lasketaan kaavalla:

- asuminen: 1 ap / 90 k-m², kuitenkin vähintään asuntokohtaisen vaatimuksen mukaan.

Autopaikkavaatimus:

Pysäköinti / Parkering

SÄRSKILDA BESTÄMMELSER:

ERITYISMÄÄRÄYKSET:

Asemakaavan pohjakartta täyttää maankäyttö- ja rakennuslain 54 a §:n vaatimukset

förverkligande granskas.

I detaljplanen ingår markanvändningsavtal. Före bygglov beviljas, rekommenderas att avtalens 

että sopimusten toteutuminen tarkistetaan.

Asemakaavaan liittyy maankäyttösopimuksia. Ennen rakennusluvan myöntämistä suositellaan,

Suunnitteluavustaja           Christina Eklund, Gunnevi Nordström

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET:

sekä virkistys-, katu- ja liikennealueet.

Kaupunginosa 22, korttelit 431, osa korttelia 432 

Asemakaavan muutos koskee:

Asemakaavan muutos.

sekä erityis-, virkistys- ja katualueet.

Kaupunginosa 22, korttelit 431, 460 ja 461, osa korttelia 432 

Länsiranta

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:

samt rekreation-, gatu- och trafikområden.

Stadsdel 22, kvarteren 431, en del av kvarter 432 

Ändring av detaljplanen gäller:

Ändring av detaljplan.

samt special-, rekreation- och gatuområden

Stadsdel 22, kvarteren 431, 460 och 461, en del av kvarteret 432 

Västra åstranden

kevyen liikenteen ehdoilla.
Pihakadun kaltainen katualue, jolla moottorikäyttöiset ajoneuvot liikkuvat

19.4. - 19.5.2017

regnvattenavlopp utan det ska avledas till tomtens dagvattensystem.

Beroende på tomtens jordmån kan dagvattnet infiltreras eller fördröjas. Takvattnet får inte direkt ledas till 

tomten. Vattnet ska fördröjas minst 12 timmar innan det avleds till regnvattenavlopp eller annat dagvattensystem. 

om dagvattenarrangemangen. I AK-kvartersområdena ska dagvattnet fördröjas 1,0 m³ per hård byggd yta på 

I kvartersområde ska dagvattenplaner göras upp. På närbelägna tomter bör man tillsammans komma överens 

ohjata suoraan sadevesiviemäriin, vaan ne tulee ohjata tontin hulevesijärjestelmään.

hulevesijärjestelmään. Tontin maaperästä riippuen hulevesiä voidaan imeyttää tai pidättää. Kattovesiä ei saa 

Vettä tulee viivyttää tontilla vähintään 12 tuntia ennen kuin se johdetaan sadevesiviemäriin tai muuhun 

kesken. Hulevesiä tulee viivyttää AK-korttelialueilla 1,0 m³ jokaista vettä läpäisemätöntä 100 m² kohti. 

Korttelialueille tulee laatia hulevesisuunnitelmat. Hulevesijärjestelmät on sovitettava vierekkäisten tonttien 

Hulevedet / Dagvatten:

villkor.
Gårdsgatuliknande gatuområde, där motordrivna fordon får köras på lättrafikens  

Tontindelningen i detta detalplaneområde är bindande och ingår i detaljplanen.

Tämän asemakaavan alueella tonttijako on sitova ja se sisältyy asemakaavaan.

Tonttijako / Tomtindelning:

Byggnaderna ska under förutsättningar enligt MarkByggL anslutas till fjärrvärmenätet.

Rakennukset on liitettävä maankäyttö- ja rakennuslain edellytysten mukaisesti kaukolämpöverkkoon.

Byggandet ska vara radonsäkert.

Rakentaminen on toteutettava radonturvallisesti.

ska filtreras och intas på den skyddade sidan av byggnaden.

Bostäderna vid Tolkisvägen och  Västra Mannerheimleden ska förses med maskinell ventilation. Ersättningsluften

minst 11 dB (A). I kvarteret 460 får man inte bygga balkonger på norra fasaden.

minst 32 dB (A). Balkonger får inte byggas på gatans sida om de inte har balkongglas med en isolering på 

boendehälsa (545/2015) inte överskrids. I bostadlägenheterna ska ljudisolerinten på fasaderna mot gatan vara

Bostäderna ska byggas så att de maximala bullernivåerna enligt Statsrådets beslut (993/1992) och Förordning om 

korvausilma suodatetaan ja otetaan rakennuksen suojan puolelta.

Tolkkistentien ja Läntisen Mannerheiminväylän varrella asunnot on varustettava koneellisella ilmanvaihdolla, jossa

Korttelissa 460 ei parvekkeita saa rakentaa pohjoisjulkisivulle.

rakentaa kadun puolelle tai ne on varustettava vähintään 11 dB (A) eristävällä parvekelasitusrakenteella. 

puoleisten julkisivujen ääneneristävyyden tulee olla vähintään 32 dB (A). Asuinhuoneistojen parvekkeita ei saa 

(993/1992) ja Asumisterveysasetuksen (545/2015) mukaiset enimmäismelutasot ylity. Asuinhuoneistojen kadun 

Asuinhuoneistot on rakenteellisin ratkaisuin toteutettava siten, etteivät Valtioneuvoston melutasopäätöksen

Rakennustekniikka / Byggnadsteknik:

kräver, senast när området byggs.

i kvarter 432 utredas. Den förorenade marken ska iståndsättas på ett sätt som miljömyndigheterna

Före bygglov beviljas ska den eventuellt förorenade jordmånen på tomten för den gamla värmecentralen

viranomaisen edellyttämällä tavalla viimeistään rakentamisen yhteydessä.

ennen rakennusluvan myöntämistä. Pilaantunut maaperä on kunnostettava ympäristönsuojelu-

Maaperän mahdollinen pilaantuneisuus on selvitettävä vanhan lämpökeskuksen tontilla korttelissa 432

Maaperä / Jordmån:

inte permanent ändras.

dräneringarna och grävningsarbetena ska utföras så att grunvatten kvaliteten eller grundvattennivån

kemikalier samt övriga för grundvattnet farliga ämnen får inte placeras i planområdet. Byggandet,

distributionsenheter eller ledningar för produkter från oljeraffinaderier eller för jämförbara 

I området ska speciell uppmärksamhet fästas vid skyddet av grundvattnet. Försäljningslager, 

Planområdet är beläget i ett grundvattenområde som är viktigt för samhällets vattenförsörjning.

korkeuteen.

tehtävä siten, ettei aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai pysyviä muutoksia pohjaveden

aineiden myyntivarastoja, jakelupaikkoja tai johtoja. Rakentaminen, ojitukset ja maankaivu on 

öljyjalostamistuotteiden, näihin verrattavien kemikaalien tai muiden pohjavedelle vaarallisten

tulee kiinnittää erityistä huomiota pohjaveden suojelemiseen. Kaava-alueelle ei saa sijoittaa 

Kaava-alue sijaitsee yhdyskunnan vedenhankinnalle tärkeällä pohjavesialueella. Alueella

Pohjavesi / Grundvatten:

11.4.2017 § 81

att man anhåller om bygglov ska man ockå lämna in en plan för planteringarna.

De delar av tomten som inte används för byggande eller som gångväg ska planteras. I samband med

Gårdarna på tomterna i kvarteret 431 ska vara i gemensamt bruk.

utevistelseområden.

De maximala bullernivåerna enligt Statsrådets beslut (993/1992) får inte överskridas på bostädernas

som trafiken norr och väster om kvarterområdet medför med minst 2 meter höga täta plank eller murar.

antingen på en gård eller på ett gårdsdäck. I kvarteren 460 och 461 ska gårdarna skyddas mot buller

För bostäderna ska finnas en tillräckligt stor gemensam plats för utevistelse som skyddas mot buller,

yhteydessä tulee esittää istutussuunnitelma.

Tontti on istutettava niiltä osin kuin sitä ei käytetä rakentamiseen tai kulkuteinä. Rakennusluvan hakemisen 

Tonttien piha-alueiden tulee olla korttelin 431 tonteilla yhteiskäytössä.

ulko-oleskelualueilla.

Valtioneuvoston melutasopäätöksen (993/1992) mukaiset enimmäismelutasot eivät saa ylittyä asuntojen

länsipuoliselta liikennemelulta vähintään 2 metriä korkealla umpinaisella aidalla tai muurilla.

joko pihalle tai pihakannelle. Korttelissa 460 ja 461 pihat tulee suojata korttelialueen pohjois- tai

Asunnoille on järjestettävä kooltaan riittävä ja melulta suojattu yhteiskäyttöinen ulko-oleskelupaikka

Ulkoalueet / Uteområden:

som bygglovet gäller.

och räddningssäkerhet för det område som faktiskt påverkas av verksamheten, också utanför det område 

bygglov ska sökanden uppvisa en godkänd utredning över arrangemang som gäller person-, släcknings- 

Man ska be om grannens samtycke om man vill bygga fast i gränsen. I samband med ansökan om 

toiminnalliselta vaikutusalueelta.

pelastustehtävien järjestelyistä, myös rakennuslupa-alueen ulkopuolelta tosiasialliselta 

yhteydessä hakijan tulee esittää hyväksytty selvitys henkilöturvallisuus sekä sammutus- ja

Rajaan kiinni rakennettaessa on pyydettävä naapurin suostumus. Rakennuslupahakemuksen 

Paloturvallisuus / Brandsäkerhet:

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

YLEISET MÄÄRÄYKSET

kannalta tärkeät toimenpiteet ovat sallittu.

Alueen osa, jonka puusto on säilytettävä.  Maisemanhoidon

30.8.2017 § 75

21.8.2017 § 275

kiinni.
Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.
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